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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 13e 

september 1985 door de Minister 

van Sociale Zaken verzocht hem 

van advies te dienen over een ont­ 

werp van koninklijk besluit "tot 

wijziging van het koninklijk be­ 

sluit van 26 juni 1985 betreffen­ 

de de jaarlijkse vakantie, de bij­ 

komende vakantie, het vakantie­ 

geld en de kosteloze reiskaarten 

van de mijnwerkers en gelijkge­ 

stelden", heeft de 3e oktober 1985 

het volgend advies gegeven : 

L. 16.978/1. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première chambre, 

saisi par le Ministre des Af­ 

faires sociales,le 13 septembre 

1985, d'une demande d'avis sur un 

projet d'arrêté royal "modifiant 

l'arrêté royal du 26 juin 1985 

relatif aux vacances annuelles, 

aux vacances complémentaires, au 

pécule de vacances et aux titres 

de voyage gratuit des ouvriers 

mineurs et as~imilés"~ a donné 

le 3 octobre 1985 l'avis suivant 
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ALGEMENE OPHERKING. 

Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies 

gegeven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht van 

de Regering op het feit dat de ontstentenis van de controle 

die het Parlement krachtens de Grondwet moet kunnen uitoefenen, 

tot gevolg heeft dat de Regering niet over de volheid van 

haar bevoegdheid beschikt. Dit advies wordt evenwel gegeven 

zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte be­ 

voegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling wetgeving 

geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens 

welke de Regering in aanmerking kan nemen als zij te oordelen 

heeft of het vaststellen of wijzigen van een verordening 

noodzakelijk is. 

BIJZONDERE OPMERKINGEN. 

AANHEF. 

Men vuIle de eerste aanhefverwijzing aan als volgt 

Il bij de wet van 7 juni 1949 en bij het koninklijk 

8 van 23 oktober 1978~". besluit nr 

Artikel 1. 

De nieuwe tekst van artikel 7, 20°, van het koninklijk 

besluit van 26 juni 1985 zou accurater zijn mocht hij worden 

gesteld als volgt : 

.... / ... 
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"200 een stopzetting van de arbeid door een werkneemster wegens 

zwangerschap of omdat ze haar kind zoogt en aan wie het, 

krachtens de artikelen 41 en 42, respectievelijk 45 van de 

arbeidswet van 16 maart 1971, verboden is arbeid te ver­ 

richten en wie het bovendien niet mogelijk is om, met 

toepassing van de artikelen 43 of 45 van dezelfde wet, 

een andere arbeid te verrichten die met haar toestand 

verenigbaar is". 
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OBSERVATION GENERALE. 

Compte tenu du moment où le présent avis est 

donné, le Conseil d'Etat attire l'attention du Gouver­ 

nement sur le fait que l'absence du contrôle qu'il ap­ 

partient au Parlement d'exercer en vertu de la Consti­ 

tution, a pour conséquence que le Gouvernement ne dis­ 

pose pas de la plénitude de ses compétences. Le pré­ 

sent avis est toutefois donné sans qu'il soit examiné 

si le projet relève bien des compétences ainsi limitées, 

la section de législation n'ayant pas connaissance de 

l'ensemble des éléments de fait que le Gouvernement peut 

prendre en considération lorsqu'il doit apprécier la 

nécessité d'arrêter ou de modifier des dispositions ré­ 

glementaires. 

OBSERVATIONS PARTICULIERES. 

PREAMBULE. 

Il convient de compléter le premier visa comme 

suit 

Il par la loi du 7 juin 1949 et par l'arrêté 

royal n° 8 du 23 octobre 1978;". 

Article 1er. 

Le nouveau texte de l'article 7, 20°, de l'arrê­ 

té royal du 26 juin 1985 gagnerait en précision s'il était 

formulé comme suit: 

"20° d'un arrêt du travail de la travailleuse enceinte ou 

qui allaite son enfant et à laquelle le travail est 
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interdit en vertu des articles 41 et 42, ou de l'ar­ 

ticle 45 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail 

et qui, en outre, se trouve dans l'impossibilité d'ef­ 

fectuer, par application des articles 43 ou 45 de la 

même loi, d'autres travaux compatibles avec son état". 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heer H. COREMANS, 
Monsieur 

de Heer J. VERMEIRE, 
Monsieur 
Mevrouw S. VANDERHAEGEN, 
Madame 

de Heren G. SCHRANS, 

Messieurs J. HERBOTS, 

Mevrouw M. BENARD, 
Madame 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. H. COREMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. VAN DAMME, adjunct­ 
auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

M. BENARD. 

L. 16.978/1 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. H. COREMANS. 

Le rapport a été présenté 
par M. M. VAN Dfu~ME, auditeur 
adjoint. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

H. COREMANS. 


